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12. Källehult. Tingsås  sn. Konga  hd. 
Pl .  X X X I V  : 3. 

L i t t e r a t u r :  P .  6 .  Vistrand: Beskrivning med teckn. i Nord. Museet 1889. 

I Nordiska museet  förvaras  en  sländtrissa av sandsten,  som h i t t a t s  i e t t  kålgårdsland i 
Källehult ,  Tingsås sn. D e n  inkom t i l l  museet  1889 genom amanuensen P .  G. Yis t rand och b ä r  
i museets  kata log n u m r e t  63069. 

U r  Vistrands beskrivning m å  anföras :  »Å ena  s idan runorna  pTlNvkK^YI, kretsrund.  E n a  
s idan slipad eller r ä t t  slät .  A kanten ,  som ä r  olika t jock,  insvarfvade ränder .  Diam.  3,7 cm. 
Störs ta  t jocklek 1 cm. K a n t e n  sned genom nötning.» 

Vid  min  undersökning i museet  kunde  j a g  kons ta te ra  r ikt igheten av Vis t rands  uppgi f te r  
och antecknade yt ter l igare:  Hå le t s  diameter  ä r  9 mm.  Runorna ,  som äro  9 m m .  höga,  s t å  med 
basen m o t  hålets  kan t .  Deras  övre ända r  omslutas a v  e n  cirkel. Inskr i f t en  läser j a g  liksom 
Vis t rand :  

fuþoRkhmi 
1 5 

4 o ä r  av typen Insk r i f t en  utgöres  som synes av e t t  stycke av fu tharken ,  som r is taren emel­
ler t id  återgivit  felaktigt ,  i de t  h a n  lå ter  r, e j  r, vara  r u n a n  n r  5 och  m ,  e j  n ,  n r  8. 

13. Högnalöv.  Uråsa sn. Konga hd. 
Pl .  X I :  2. 

L i t t e r a t u r :  B. 1006; L. 1276; Forsander: Anteckningar rör. Småland vol. V ;  "Wieselgren: N y  Smâl. Beskr. I I  
s. 719: Ihrfors:  Smol. sacra I I I  s. 301, teckning; komminister Collander: beskrivning med teckning av  hans son, seder­
mera  borgmästare Collander 15.7. 1873 i A. T .  A.; Floderus: läsning och beskrivning den " / t  1931 i A. T .  A. med foto. 

Stenen s tå r  vid Högnalövs kvarn  p å  no r r a  sidan av landsvägen, 15 m.  f r å n  Skyeån. Tidigare 
s tod den  unge fä r  70 m.  längre  n o r r  u t  vid en  stuga, som kallades Atorpet ,  numera  riven. Stenen 
h a r  all t id h a f t  sin p la ts  h ä r  nere  dä r  landsvägen g å r  över ån .  Forsander  beskriver stenen så­
som stående p å  samma plats  » S W  om wägen j ä m t e  en  gr ind  e j  l ång t  f r å n  å n  p å  sidan å t  
Högnalöf ,  s t å r  n u  mycket  lu tande  vid pass 1 a ln  öfver  jord».  Wieselgren säger, a t t  den  ä r  
förkommen. P å  1850-talet restes den p å  förans ta l tande a v  Stephens1 ,  m e n  h a r  sedan ånyo 
fall i t .  S tenen ä r  sönderslagen i t r e  bi tar ,  vilka sammanfogats  med jä rnband,  och d e t  meddela­
des mig, a t t  den  g å t t  sönder, n ä r  m a n  ly f t e  u p p  den, sedan den en  t i d  begagnats  t i l l  fars tubro.  
D e n  lagades a v  en  inspektor  Fagerholm.2  Vid vänst ra  kan ten  f a t t a s  e t t  stycke, p å  vilket de  
f y r a  fö r s t a  runorna  s tå t t ,  vilka vi n u  k ä n n a  endast  genom B. 

A v  övriga fornlämningar  i närhe ten  märkes  en väldig gravhög no r r  om manbyggnaden 
vid Högnalöv och e t t  järnåldersgravfäl t ,  som ligger unge fä r  3—400 m .  f r å n  runstenen. 3  

Stenen ä r  125 cm. hög,  4 9  cm. bred, m ä t t  omedelbart  ovanför  de t  avslagna p å  väns t ra  kan­
ten .  Runornas  h ö j d  växlar  mellan 6 och 10 cm. 

Insk r i f t en  ä r  mycket  tydlig. D e n  lyder :  

[: sbakjR : le t i  : kerua : kuml : eftiR : suni : sina : suen : auk : rymik 
1 5 10 15 20 25 30 35 40 

1 Brev f rån  baron Henrik Taube p å  Skye den  26/s 1888 i N .  Sm. Ark.  
2 Collander i A. T .  A. 
3 Kje l lmark:  Kronob. läns fornl. s. 28 jämte  skrif t l igt  meddelande. 
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R u n o r n a  1—4  s b a k  och s tö r s t a  delen a v  5 R voro r i s t ade  p å  d e n  de l  av  s tenen,  som n u  ä r  
avslagen,  och. å terg ivas  h ä r  e f t e r  B .  A v  5 R finnes endas t  h ö g r a  bis taven och  nede r s t a  delen a v  
huvuds taven  kvar .  8 ä r  t enl.  B .  Huvuds t aven  finnes kvar ,  m e n  v a r j e  s p å r  a v  b i s t ava r  saknas .  
I B .  h a r  r u n a n  endas t  e n  bistav,  t i l l  väns ter .  20  t h a r  t v å  bis tavar .  2 5  ä r  n. H u v u d s t a v e n  h a r  
b e f u n n i t  sig m i t t  i b ro t t e t  mel lan  d e t  mel lers ta  och nede r s t a  s tycket  av  s tenen.  Bis taven  syns  
p å  b ä g g e  s idor  o m  spr ickan.  3 3  e ä r  s tunge t ,  m e n  s t ingn ingen  ä r  e j  så  tyd l ig  som p å  a n d r a  
e i inskr i f ten .  B .  läser  i .  

1 — 5  [ s b a k j r ,  d e t  f ö r s t a  n a m n e t  i inskr i f ten ,  ä r  iden t i sk t  m e d  fsv.  ad jek t ive t  spalter » förs tåndig ,  
vis, r ä t t s inn ig ,  f redl ig ,  f r id sam,  stil la,  stillsam» \ nsv.  spak och bäres  som b i n a m n  a v  e n  a n n a n  
smålänn ing  Nighels spaTc (Niels spaak) J önköp ings  s t ads  t änkebok  1459, 1460 ss. 22, 48. 2  E n  
laurencius spakær ä r  k ä n d  f r å n  U p p l a n d  D S .  4189 å r  1347; i s a m m a  brev  n ä m n e s  även  olauus 
spaker. N a m n e t  Spaker i n g å r  i d e  småländska  o r t n a m n e n  Spaksmäla by,  Spakstorp g å r d  i Made-
s j ö  sn, S.  Möre  h d . 3  P å  väs tnord.  område  fö r ekomma  Spakr och  Spaki som b inamn. 4  

E n  r u n s t e n  vid T å n g r e d a  i Ve t l anda  s n  L .  1223 ä r  r e s t  a v  osbakR, och  s t enen  Sö. 202 Östa ,  
Yt te r se lö  sn,  ä r  r e s t  över  usbaka.  

6 — 8  le[t] se s.  32 !  9 — 1 3  k e r u a .  S a m m a  f o r m  h a r  inf ini t iven a v  verbet  »göra» Sm.  1 5  
K å r a g å r d e n .  D e n  be tecknar  rsv.  gœrwa el ler  gørwa.5 In f in i t iv former  m e d  bevara t  v-ljud finnas 
e n d a s t  i rsv.6  P r e t e r i t u m  s tavas  karþi Sm.  35, 37,  45,  kiarþi Sm.  4 0  = g(i)cerði el ler  g(i)ørdi. k iorþe  
i d e n  u n g a  in sk r i f t en  Sm.  26  represen te ra r  giorôe. 

14—-17 k u m l  k a n  v a r a  sg.  el ler  p l .  I d e t t a  f a l l  k a n  n u m e r u s  e j  bes tämmas.  E n l .  W i m m e r  
h a r  kumbl, b r u k a t  i sg., i ä lds ta  t i d  be teckna t  e n  ens t aka  de l  av  e t t  monumen t ,  näml igen  grav­
högen ,  m e d a n  p lu ra l fo rmerna  be teckna  he l a  minnesmärke t  eller flera a v  dess väsent l iga  delar .  
kumbl i sg .  i y n g r e  i n sk r i f t e r  be tecknar  s tenen. 7  Sune  Lindqvis t  h a r  f r a m s t ä l l t  e t t  förs lag ,  a t t  
kubl þ a u s i ,  kubl  þ u s i  p å  Je l l inges tenarna  e j  behöver  »betyda m e r a  ä n  dessa märken  å s tenen,  d .  v. s. 
s k r i f t en  och  dess  in ramning» . 8  O r d e t  kumbl k a n  be teckna  i n sku rna  märken ,  t .  ex.  bokumbl (Rietz), 
m e n  d e t  t o r d e  v a r a  svår t  a t t  fö rebr inga  bevis f ö r  a t t  d e t  h a f t  e n  l i knande  betydelse i run in ­
sk r i f t e rna .  I a l la  hände l se r  k u n n a  m å n g a  exempel  an föras ,  i vi lka  kumbl e j  k a n  h a  d e n  före­
s l a g n a  betydelsen,  dels na tur l ig tv i s  d å  d e t  s t å r  i sg.,  dels  i förbindelsen  reisti kumbl, som 
j u  ä r  e n  paral lel l  t i l l  reisti stein. Yerbe t  gera, som ä r  d e t  vanl igas te  i förbindelse  m e d  kumbl, 
synes  å a n d r a  s idan e j  k u n n a  fö rb indas  m e d  rúnar. 

Angående  orde t  kumbl i r u n i n s k r i f t e r n a  märkes  vidare,  a t t  d e t  egent l igen t i l lhör  D a n m a r k  
och  Gö ta l and  och i Svea land  fö rekommer  endas t  i Sörmland.  A v  d e  ens t aka  exempel,  som fin­
n a s  b l and  d e  t a l r i ka  upp ländska  inskr i f t e rna ,  h ä r r ö r a  d e  flesta f r å n  t r a k t e r ,  d ä r  de ras  fö rekomst  
n a t u r l i g t  f ö rk l a r a s  g e n o m  f r ä m m a n d e  inflytande,  L .  334 Bi rkas tenen  (v. P r i e sen :  R u n o r n a  i 
Sverige s.  37), L .  640 f r å n  Ös t ra  R y d s  sn,  L .  624 f r å n  Söderbykar ls  sn.9  Dessu tom f ö r e k o m m e r  
o rde t  kumbl i L .  675 (v. P r i e sen :  R u n o r n a  i Sverige s. 70) f r å n  Vil lberga s a m t  Sä lnas tenen  
L .  485 f r å n  Skåne la  (v. P r iesen :  Upp l .  runs t .  ss. 15, 33) i s ammansä t tn ingen  brutaR kuml. L .  1060 
f r å n  Gäs t r ik land  innehål le r  också  kumbl (lit X raisa X stain X kumbl X þ i sa ) ,  och L.  1050 (Sv. R r .  s. 29) 
synes även  h a v a  innehå l l i t  d e t t a  ord.  

1 Sw. 
2 N.  Sm. Medd. I .  
3 Lgr.-Brate. 
4 Lind: Bin. 
5 v. Friesen: Sv. göra. Nysv. Stud. 1934 s. 123 fl. 
0 Noreen : Aschw. § 553 anm. 3. 
7 D. R. vol. IV: 2 s. XII, vol. I I I  s. 289. 
8 Fornvännen 1928 s. 279. Bugge har fa t ta t  m e r k i  på  samma sätt  i e t t  fall (Eunverser s. 77). 
9 Läsningen av L. 624 (B. 247), som ä r  försvunnen, är  osäker, men ordet k u b l  förekommer troligen i inskriften. 
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I Uppland och de andra svealandskapen användes i stället ordet  merki, i Sörmland, som i 
detta avseende ä r  e t t  övergångsoinråde, växlande med  kumbl. À andra sidan synes merki vara 
okänt i Götalands och Danmarks runinskrifter med undantag- av T. 10 i Västergötland.1 

31-—34 s u e n  ack. av Sueinn, i hela Skandinavien e t t  av de vanligaste namnen. 
38—42 rymik ack. av rsv. røming R , som föreligger i yngre, latiniserad form, llømingum 

i DS.  4251 å r  1347 (Uppland). Namnet sammanställes av Lundgren med fh ty  namn av typen 
Ruombald, Bomvald o s. v. eller om det f å r  antagas vara en yngre bildning med Eomundus? 

Ordföljden eptir syni sina Suein ok *Hrøming avviker f r ån  den i runinskrifterna brukliga, 
där  de släktskapsbetecknande substantiven i regel föl ja  efter  personnamnen. Samma ordföljd 
som på Högnalövsstenen förekominer även på Sm. 31 Toftaholm och förmodligen även på  Sm. 
44 I via. 

Transskription: 

Spakr lét gera Jcumbl ejptir syni sina Suein ok *Hrøming. 
Översättning: 

Spak lä t  göra vården efter  sina söner Sven och Röming. 

14. Trottagården. Väckelsångs b y  och  sn. Konga hd. 
P l .  X I I :  1 .  

L i t t e r a t u r :  P .  Vistrand: beskrivning och teckning 1889 i N. Sm. Ark. 

Denna fragmentariska sten är  funnen vid rivandet av en spisel i Yäckelsångs Trottagård 
och införlivades med Nordiska museets samlingar genom Pe r  Yistrand. 

Den runristade ytan, som är  ganska oregelbunden till formen, är  15,5 cm. lång utmed den 
ena långsidan, 20,5 cm. utmed den andra, bredden ä r  mät t  utefter  den ena kortsidan 9 cm., vid 
den andra 13 cm., tjockleken 8 cm. 

Runorna äro fördelade på två rader, skilda å t  av et t  litet mellanrum. Båda raderna om­
givas av längslöpande margstreck. Framför 1 f äro dessa sammanbundna genom et t  med runor­
nas huvudstavar parallellt ramstreck. Runorna stå i båda raderna med topparna riktade mot 
stenens ytterkanter, basarna inåt. Några streck, som äro parallella med inskriftsbanden, äro 
ristade mellan dessa. Runornas höjd växlar mellan 38 och 27 mm. 

Runorna äro:  
f u þ o r k h f  
1 5 
þ o r k h f 

10 

1 och 8 f äro vända upp och ned. Övre delen av 9 þ kan e j  ses, toppen av 10 o är också 
otydlig. 

Det  ser e j  ut,  som någon runa  föl j t  efter  8 f eller efter  14 f .  Framför 9 þ h a  förmodligen 
f u varit ristade på det stycke av stenen, som där  är  avslaget. Det  är  troligt, a t t  denna rad 
liksom den andra bestått av runradens sju första tecken plus ytterligare et t  f .  

Yi ha, som synes, e j  med en vanlig runinskrift  a t t  göra. Den två gånger förekommande 
stupade  f - r u n a n  tyder på a t t  ristaren hämtat  sin kunskap om de gamla skrivtecknen f r ån  run-

1 Tolkningen av orden þria : t iauku : marka T. 54 är omstridd. Se Jungner i Fornvännen 1927 s. 46 ff. 
2 Om fsv. personnamn p å  -ing och -ung s. 5. 


